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CIIEIIAJIBHA TEPMIHOJIOI'TA HATO B KOHTEKCTI BINCHbKOBO-TEPMIHOJIOTTYHOI
JAJBHOCTI I3 JITHI'BICTUYHOTI'O 3ABE3IIEYEHHA

Buknaoeno pesyibmamu  0ocniodcenns ujo0o 6CMAHOGNCHHS 0COOIUBOCMEU  AH2N0-YKPAIHCLKO20
nepexaady cneyianvnoi mepminonocii. HATO na nosnauenns OisinbHocmi cekmopy Oesneku i 000poHU Ha
mamepiani ameno-ykpaincbkozco ma ykpaino-aueniticoxoeo enocapias «NATO Glossary of Defence and
Security Policy Termsy, po3spobnenoeo nio eciooro DCAF (JKeneeécbkoco yenmpy O0emMOKPAMuyHO20
KOHmpono Hao 30potunumu cunamu) y 2017 p. Busnauenwi munosi uacmomui cnocodbu nepexnaoy
MEPMIHONIOSTHHUX — OOUHUYb,  CMPYKMYPHO-KOMROZUYILHI  3AKOHOMIpHOCME  0000py  6iONOBIOHUKIE 6
VKPAIHCHKIT MOBI, 8IICUBAHICMb MEPMIHIE AHANI308AH020 210CAPis HA NO3HAYeHHS JlnbHocmi HayionanvHoi
28apoii’ Yxkpainu oarome 3mMo2y 3p00umu 8UCHOB0K NPO ZHAUYWICMb BIlICbKOBO-MEPMIHOA02IUHOL OIsNbHOCHI
y Mmedxcax Jainesicmuunoco 3abe3neyenns Oisavnocmi HI'Y 3adnn cucmemamuszayii mepminonociunoi
cucmemu HI'Y, a makoxc y wupoxomy Kowmexcmi — 018 Kpawoeo po3yMiHHA GIliCbKo8oi ma
NPABOOXOPOHHOT OISAILHOCIE AHAIOSTYHUX CULOBUX CIMPYKINYD THULUX KPATH.

Knrouogi cnosa: enocapiii, mepminonociuna 00unuys, cnocio nepexnady, CImpyKmypHo-KOMRosuyiiina 0yo0osa,
BILICLKOBO-MEPMIHON02IUHA OIIbHICIY, diHegicmuure 3abe3nevents, HATO, Hayionanoha esapois Ykpainu.

IMocranoBka mnpoGjemu. InTeHCHpiKalis
criBpobiTHuITBa HarionansHoi rBapmii Ykpainu
(HI'Y) 3 aHaJOTiYHWUMH CKJIAJJOBUMU CEKTOpPY
Oe3mneKky 1 00OPOHHU IHIIMX KpaiH, MiKHAPOIHUMHU
opraHizamisiMd Ta aubsHcamH, sK-To FIEP
(MixHapomHOl acomiamii CcwI JKaHmapMmepii Ta
noJinii B cratyci BilickkoBoi yctanoBu) Ta HATO,
3YMOBJIIO€ AKTUBHHUU PO3BHUTOK YCIX HAaMpsMiB
JIHTBICTHYHOTO 3a0€3MEUYCHHS, 10 SKUX HaJIe)KaTh
MepeKIaaanbpKe CYIIPOBOKEHHS, BOEHHO-
KpaiHO3HaBYA TUSUTEHICTB, BIMICBKOBO-
TepMIHOJIOTIYHA MisUTBHICTH, JIIHTBOIIEAArOTidHA
JUSTTBHICTD Ta JIIHTBOAOCITHHUIIBKA JisIbHICTE [1].

BignoBimHO [0  BIMCBKOBOTO  CTaHOAPTY
01.003.001-2018 01). «AnMiHICTpaTHBHA
MisIbHICTE. JIIHTBicTHYHE 3a0e3leYeHHs BIHCHK
(cum). OcHOBHI MONOXEHH» [2] 1 3 ypaxyBaHHIM
poii  Ta  B3aEMO3ANICKHOCTI  JIHTBICTHYHOTO
3a0e3medeH s Ta CTpaTeTriuHuX KomyHikamin HI'Y
METOI0 JIIHTBICTUYHOTO 3a0€3IMEUCHHs BIHCHK Ta
cTpareriyaux KoMmyHikamii B HI'Y Bu3HaueHo
SIKICHY peanizallito 3aBaadb 3amoBHHKA (HIY) y
ramysi MDKHapOZHOTO BiHCBKOBOTO
CHiBpOOITHULTBA, CTpaTEeTiuHNX KoMyHikamiid HI'Y
© O. L. Jlucnukina, O. O. Jlucuukina, €. M. [Iponerko, 2022

ta (QopMmyBaHHS mHo3uTHBHOrO iMimky HI'Y sk B
YkpaiHi, Tak i 3a KopJoHOM [3].

OOMiH pocBimoM, edekTuBHa mpodeciiiHa
KOMYHIKaIisi HE MOXINBI 0€3 MPaBHUIHLHOTO
BUKOPHCTAHHS CTEIAIbHOI TEPMIHOJOTII CEKTOPY
Oesmeku i oboponu. Lle 3yMOBIIOE aKTyaslbHICTH
BilCBKOBO-TEPMiHOJIOTTUHOT JisUTBHOCTI SIK
BKJTMBOTO BEeKTOpa JIHTBICTUIHOTO
3a0e3MeYeHHS. ®narman BiliCEKOBO-
TEPMIHOJIOTIYHOI  AisTbHOCTI —  JIiHrBicTHUHE
HayKOBO-TIOCJTiTHE YIIPaBITIHHS HayKOBO-
JMOCITITHOTO  TEHTPY BiliChKOBOTO  1HCTUTYTY
KuiBcbkoro HalioHaNTbHOTO YHIBEPCHTETY iMeEHi
Tapaca IlleByenka (Indc.com.ua) — CTBOpPHUB
OHJIalH 0a3y MepeKyaiB BiHCHKOBUX JOKYMCHTIB
(mildic.com.ua). ¥ HanionansHiit reapaii Ykpainu
Hapa3i HEMae CHUCTeMHOI  po0OTH  IIOAO
CIICIIaTbHOI TEPMIHOJIOTIT TMOMPH JOMIJIBHICTE 1
HEOOXITHICTh YKIIAMAHHS TJIocapis TEPMIHIB Ha
MO3HAYE€HHS OISIABHOCTI LBOTO  BIMCBKOBOIO
(hopMyBaHHS 3 MPABOOXOPOHHUMHM (YHKIISIMH 15

CcTaHIapTH3AaIli TepeKyIamy. [IpobnemuM
NUTaHHSIM BifICBKOBOTO MEpeKiaay € MOCTIHHUIM
PO3BHTOK  TEpMIiHOJOTIYHOI  CHUCTEMH,  SKa

BIZI3CPKAIIIOE  PO3BUTOK CEKTOpPY Oe3meku 1
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00OpOHH, YAOCKOHAJIEHHA Ta TOSBY HOBOTO
030pO€EHH 1 CleliaibHOI TEXHIKH, a TAKOK HOBHX
METOJIIB BEICHHS OOWOBMX [ili Ta opraHizarmii
BiJMIOBITHUX CHUIJIOBHX CTPYKTYP.

AHaJi3 oCTaHHIX AOCTiTXKeHb i MyOJTiKamii.
JlexcnuHa cucTeMa BIHCHKOBOTO TUCKYPCY 3aBXKIH
npuBeprana yBary ¢axiBUiB 3 BiHCBKOBOTO
mepexiany.  OcTaHHIM  9acoM  BICBKOBHI
mepeknany moctae  y  (QoOKycl  CHemiaJbHHX
JNOCTi/DKeHh B YKpaiHi, 30Kpema, y Mpamsx
B. B. bana6ina [1, 4], M. b. bimana [5],
B. M. JlicoBchkoro [6] Ta IHIHX HAYKOBIIB.
BaxxnmuBo, 1m0 MpoBimHWM y I Tady3i 3akiai
BUIIOI OCBiTH YKpaiHm — BilicbKOBHI iHCTHUTYT
KuiBcbKOro HaIllOHAIBHOTO YHIBEPCHTETY IMEHI
Tapaca IlleBueHka — 3miHCHIOE SK HAYKOBI
¢inonoriuHi po3BiAKH 3 BIICEKOBOTO TIEpEKIIay Ta
TEPMIiHOJIOT], i AKpiruIeH1 MPUKJIATHIMH
TOCITIDKEHHAMHA 3 JICKCHKOTpadii Ta MpakTHIHIM
nepeKsaToM CIeIliaIbHUX BiliCEKOBHUX
JIOKYMEHTIB, TaK i MeAaroriyHi TOCIiIKEHHS 00
dbopMmyBaHHS TEpeKIamanbkoi KOMITETEHTHOCTI
BilickkoBoOrO TIepexanada (JI. B. I'pebentoxk [7]).

Mera crarTi — YCTAaHOBUTH OCOOJIUBOCTI
aHTJIO-YKPAiHCBKOTO  TIEPEKIaay  CIeliaabHOl
tepMminonorii HATO Ha mo3HaueHHS MisUTBHOCTI
cexkTopy Oesmexku 1 oOoponun. Marepianom
JOCTI/DKEHHS CIYI'yBaB aHTJIO-yKpaiHCBKHA Ta
yKpaiHo-aHriaicekmii Tiiocapii «NATO Glossary
of Defence and Security Policy Terms»,
po3pobnenuit mix erimoro DCAF (JKeneBcbkoro
HNEHTPY  JEMOKPAaTHYHOTO  KOHTPONIO  HaJ
30porinumMu cuiaamu) y 2017 p. AKTyalbHICTh
JOCIiPKEHHS 3YMOBJICHA 3araJbHUM
CIIPSAMYBaHHSAM JIIHTBICTUYHOTO 3a0e3MeueHHs i
CYYacHOT'O TIEpEKIJIJI03HABCTBA HA BCTAHOBIICHHS
oco0MBOCTEH TepeKnany npodeciiHuX TepMiHiB,
HEOOX1IHICTIO BUBYCHHS cIieriajbHOI
TEPMIHOJIOTIl B aCHeKTI IepeKsamay TEKCTIB chepu
Oe3rmekn 1 OOOpPOHM, OCKIIBKH TEPMIHOCHCTEMA
nepeOyBa€e y CTaHi MOCTIHHOTO PO3BHUTKY i 3MiH, Ta
3HAYYIIICTIO  JTOCHIKYBAaHOTO  TUTAHHSA IS
BHUpPIMIEHHS  IHIIMX TUTaHb  JIIHTBICTUYHOTO
3a0e3MeyYeH s, 30KpeMa TaKWX, IO TOB’s3aHi 3
MDKKYJIBTYpHOIO TIPO(eCciiiHOI0 KOMYHIKaLIi€1o0.

Buxnan ocnoBHoro Marepiaay. Iligbip
BIJIMOBI/IHUKIB  CIEI[iaJIbHUM  TepMiHAM  Ha
MO3HAYCHHS  JISUIBHOCTI  CHJIOBUX  CTPYKTYD,

3okpeMa HI'Y, mae rpyHTyBaTHcs Ha MpUHIHMIIAX
OJTHO3HAYHOCTI MOHATH, TOYHOCTI (hOPMYITIOBAHHSI,
ypaxyBaHH1 MOXOJKEHHS TepMiHa i
MTOPIBHSJILHOTO aHATI3y CMHUCIOBOTO HAIIOBHEHHS
TEPMIHOJNIOTIYHNX OJWHUIIL Ta IX aHaJOTIB B
YKpaiHCBKiH Ta aHTIIIHCHKIN MOBaX.

3TriIHO 3 pe3yIbTaTaMU HAIIOTO JOCIIKCHHS Y
«NATO Glossary of Defence and Security Policy
Terms» (mami — [Imocapiit) wmictuteest 1 087
TepMiHIB  (CHiB 1  CIOBOCHOJYYEHbB),  IXHIi
BIAMOBIHUKY  MOBOIO  TepeKiIaxy Ta  IiXHi
3HAYCHHS. 3ayBa)XXMMO, 110 HABEJICHHS TIyMaucHb
TEPMIHIB € JOIUIBHUM 3 OISy Ha BiJICYTHICTh
ITOBHOT BIiJIITOBITHOCTI OUTBIIIOCTI MHUX TEPMIHIB B
aHTIIACBKIA Ta yKpaiHChKii MoBax. Hamane

3HAQUEHHS TepMiHa  JolmoMara€  BCTaHOBHUTH
¢yHKLUIOHATBHY  TOTOXHICTE 1 mixiOpaTtu
BIAMOBIMHUK 3  ypaxyBaHHSIM  KOHTEKCTY.
CBiIUCHHAM  TIONIUPEHOCTI  CKOPOYECHb  Ta

abpeBiaTyp B aHIJICBKIH MOBI BiHCBKOBOTO
cupsamyBaHHs € 19 % TepMiHONOTIYHUX OJWHUII,
10 MArOTh O(DiriitHI CKOpOUCHHS.

Y Mexax IbOro JOCHIDKCHHS MU BH3HAYWIIN
criocodn AHTJI0-YKPaiHCHKOTO TiepeKIIary
TEePMIHOJIOTTYHUX OmUHUIG I ocapis. Tak, JTeKchKo-
CEeMaHTH4HI 3aMiHM (MOZYILIsS, TeHepamizalis Ta
KOHKpeTu3auisi) € xapaktepuumu g1 30 %
TEPMIHOJIOTIYHNX OUHHIb, HATIPUKIIAL; pickup zone —
sona esaxyayii, Nuclear, Biological, Chemical
weapon — 30pos macogoeo ypavicenus, calling the
shot — oyinka nocmpiny, data book — ocypuan
cnocmepedicenb.  HacTymHIM 32 MOIIMPEHICTIO
CrocoOOM TepeKIialy € KaJlbKyBaHHS, IMPUTAMaHHE
27%  BumagkiB  jgociimKyBaHoro  Imocapis
(mampukam: concrete-piercing — 0emoHOOIHUI,
countersniper  operations — KOHMPCHAUNEPCHbKI
onepayii, infantry squad — nixomHe 6IOOLICHHS).
Excrutikartis BHKOPHUCTOBYETBCS JUISL  TIEpPEKIIamy
20%  TepMiHONOTiYHMX  omuHMIL [ Jocapis,
HalpUKIIaL: continuous wave — menezpaghnull
peoicum  pobomu,  holdoff — eumoc  mouxu
npuyiniosants. I'paMaTHdHI 3aMiHH TPAIUITIOTECS Y
15 % BiMNOBIAHUKIB, HaNpuKIan: landing zone —
30Ha ucaoku, long-range fire — 6020Hb HA GENUKUX
BIOCMAMSX, Prone poSition — NONONCEHHS NeNCAYU.
MeHIT  TIOMMPEHMMH €  TPaHCHiTeparis i
TpaHckpuniist (8 % TEpMiHONOTIYHMX OJUHULI),
BHUKOPHCTOBYBaHa 4YacTO Ha TO3HAYCHHS MOCal Ta
BitickkoBHX 3BaHb HATO: warrant officer — yopenm-
oghiyep, master officer — maticmep-ceporcanm.

3ayBaxxMMO, 110 y TEBHUX BUIMAJKAaX aBTOPHU
I'mocapist 3poOwII TOMUITKA, 3yMOBJICH] TSOKIHHSIM
0 TIEpeKJaJy KOMIIOHCHTIB 1 TPaBHIHHOTO
BUKOPHCTAaHHS MOBH, & HE 3HAaHHSAM BiliCEKOBOI
crpaBu. Tak, H-hour Mae BIATIOBINHHUK 200uHa
«Y», Xxoua Hapa3i BUKOPHUCTOBYETbCA MOHATTS 4dcC
«Y», 3a3Ha4yeHe y BIHCHKOBHX cTaTyTax 30pOHUX
Cun  VYxpainu, mo BKa3dye Ha KaJbKOBAHHIA
mepekyiag ~ KOMIIOHEeHTa  hour  (2oouna) 31
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30€peIKEHHSIM KOMIIOHEHTa « Y» SIK MOXITHOTO Bif
TeHEepPaTi30BaHOTO Yac.

B ykpaiHchKili MOBI coouna «Y» Mae mmpiie
3HadeHHA. Y ['7ocapii HaBOIATHCS KOHKPETH30BaH1
MOX1aH1 3 KOMIIOHEHTOM hour, SIK1
BuKOpucToBYI0Th Y HATO, o1HaK He BAKUBAIOTHCS
aui B HI'Y, ani y 30poitanx Cunax Ykpaiau, oTxe,
KaIbKYBaHHS ~ 3po0OJieHO 31 30epeKeHHIM
JATUHCBKOI  JIITepH, Ha SKy TOYUHAETHCA
BiJIMIOBi/THE CJIOBO:

G-hour — 2oouna «G». The time at which an
order is given, or is due to be given, to deploy a
unit. Yac, xoau eudaemvcs abo noeunern Oymu
BUOAHUIL HAKA3 HA PO32OPMAHHA NIOPO30ITY.

T-hour — eoouna «T». The time at which
transfer of authority takes place or is due to take
place. Yac, wxoanu 6i0bysaemovca abo nosunna
8100ymuco nepedaua NOGHOBAICEHD.

Y-hour — eoouna «Y». In airmobile operations,
the time at which the first helicopter in the first
wave departs or is due to depart the pick-up point.
11i0 uac nposedenns aepomobinvHux onepayii uac,
KOMU Nepwull 2enikonmep Nnepuiozo  euenony
gionpaesnsiemvcsi abo NnosuHeH GIONPABUMUCT 3
NYHKIMY 308AHMANCEHHSL.

Jnst  BHOKpEMJICHHS 3aKOHOMIPHOCTEH — IIIOZI0
CTPYKTYPHO-KOMIIO3UITIHHOI ~ OyZIOBH  TEpMIHIB 1
CroCcO0IB  TepeKiiaxy MH TIPOBEIH CTPYKTYpPHO-
KOMITO3UIIIHUI aHaNTi3 TEPMIHOJIOTIYHUX OJTUHUIIb
I'ocapis Ta TXHIX yKpaiHCHKUX BiITOBIIHUKIB. Byo
BUIJIGHO JIBI OCHOBHI MOJENI TEPMIHOJOTIYHUX
CITOBOCTIONYYCHb AaHTJIMChKOI0 MOBOIO: NI + N2
(imeuamk 1 + imennumk 2) Ta Adj (Part) + N
(MpUKMETHUK ~ (MIENPUKMETHUK) +  IMECHHUK).
CrnosocnomydentsM 3 moaeinmio N1 + N2 y I'mocapii
aHMTHACHEKOI0 MOBOIO BIAIIOBINAE AEB’ATH MOJEIEH
TEPMIHIB YKPaiHCBKOIO MOBOIO, HANPUKIAA: ared
clearance (N1 + N2) — posminyeanmns paiiony
(N2 + N1), operation order (N1 +N2) — 6botiosuii
nakaz (Adj + N), target designation (N1 + N2) —
yineexasieka (N), emission control (EMCON)
(N1 + N2) — koumponv enekmpomacHimHo2o
sunpominosanns (N2 + Adj + N1), kill probability
(N1 + N2) — gipocionicms 3HUWeHHA yYiai
(N2 + NI + N3), map reference (N1 + N2) —
xoopounamu Ha xapmi (N2 + Prep + N1), track
handover (N1 + N2) — nepedaua kommponto Hao
kypcom (N2 + N3 + Prep + N1), minefield lane
(N1 + N2) — npoxio y minnomy noni (N2 + Prep +
+Adj + N1), contingency plan (N1 + N2) — naan Oiti y
nosawmamuux cumyayisx (N2 + N3 + Prep +
+Adj + NI1). Adnmiiceknm TepMiHaM 31
crpykryporo  Adj (Part) + N Bigmoimae BiciM
MoOJIeNIeH TEPMiHIB YKPATHCHKOIO MOBOIO, CEPEl STKUX

Havnomupenimoro (82 %) € Adj+N (ballistic missile
(BM) (Adj + N) — banicmuuna pakema (Adj + N)).
Inmi npuknaau: mass casualties (MASCAL)
(Adj + N) —macosi mooceki smpamu (Adj1 + Adj2 + N),
safe area (Adj + N) — 30na 6esnexu (N1 + N2), open
route (Adj + N) — mpaca 3 nepezyibosanum pyxom
(N1 + Prep + Adj + N2), tactical range

(Adj + N) — maxmuuna oanenicme 0iti (Adj + N1 +
N2), radio navigation (Adj + N) — padionasicayis
(N). VYcraHOBI€HO, IO CTPYKTYPHO-KOMITO3HITiIHA
OymoBa BiIMOBIMHUKIB B aHTJIHCHKIN Ta YKPaTHCHKIM
MOBax 3yMOBJICHA OCOOJHMBOCTAMH TEPEKIaIy IHX
TEPMIHOJIOTIYHUX OJUHHMIIb, TaK eKCIUTIKaIls
BUMArae KOMITO3UIIIITHOTO PO3IIUPEHHS
TEPMIHOJIOTIYHOI OMHUII B TICPEKIIAI.

Ha migctaBi mpoBeAeHOro (pyHKI[IOHAIBLHOTO
aHaJIi3y TEePMIHOJIOTIYHUX ONWHMIG I Itocapis Oyio
3’sicoBaHo, MmO 64,5 % MHMX OJWHUIG CTOCYIOTHCS
cITy»k00B0-00i10B0i misuibHOCTI HI'Y. Jlo 1i€i rpynm
HaJIe)KaTh 3araJlbHOBIIICHKOBI TEPMIHM (HATPHKIIA]
active air defence — axkmusHa NPOMUNOBIMPSIHA
obopona, advanced guard — asaneapo, advance to
contact — 30UNCEHHSL 3 NPOMUBHUKOM).

BucHoBxku

Takum dmHOM, BHOIp CIOCOOY Teperiany uis
TEPMIHOJIOTTYHUX OJVHHITH 3aJICKUTD BiX
KOMTIIO3HITIHHOT OymoBH camoro Tepmina. Y [mocapii
«NATO Glossary of Defence and Security Policy
Termsy, sKuii Hapa3i MepersIacThes PO3POOHUKAMUI
3 METOI0 BJOCKOHATIOBAHHS 1  BUIIPABIICHHS
HETOYHOCTEH Ta IOMWIIOK, JOMIHYIOTh JICKCHKO-
cemantnuHi 3amiau (30 %), SK-TO: MOMYJIALIs,
TeHepayi3alis Ta KOHKDETH3allis; KaJbKyBaHHS
(27 %) Ta excmikaris (20 %). [1ixbip BiamoBigHMKA
B YKpaiHCBKii MOBI 3MIHCHIOETBCS Ha IIiJICTaBi
BHU3HAYCHHS (hyHKITIOHATTEHOT TOTOXKHOCTI
TEPMIHOJIOTTYHOI OMUHHUIN B 000X MOBaX, IO A€
3MOry 30eperTd HOMIHATHBHICTh Ta CHCTEMHICTh
TepMiHa. BifiCEKOBO-TEPMIHOJIOTIYHA iSUTHHICTE €
Ba)KJIMBOIO CKJIJIOBOIO JIHTBICTHIHOTO
3abe3neucHHs AisbHOCTI HI'Y, OCKUTBKM crpusie
CHCTEeMaTH3allii TepMIHOJIIOTTYHOI CHCTEMH  Ha
no3HavYeHHS AisuIbHOCTI HI'Y, KpamoMy po3yMiHHIO
BIICPKOBOI ~ Ta  TPABOOXOPOHHOI  JISUTHHOCTI
AHAJIOTIYHUX CUJIOBUX CTPYKTYP 1HIIIHX KPaiH.

[Toganpini HayKoBiI PO3BIIKH 3 MPOOIEMATHKA

BilCBKOBO-TEPMiHOJIOT1YHOT JisUTBHOCTI €
HEePCTICKTHBHIMU 1010 3BEPHEHHS 10
TEPMIHOJIOTIYHUX  OAMHULIB Ha  TO3HAYCHHS

MIPaBOOXOPOHHOI MisTbHOCTI HartioHambpHO1 rBapmii
VYkpainu sk uineHa MiKHApOJHOI acoriiarii cui
XKaHgapMmepii Ta momimii B craTyci BiHCBKOBOI
ycranoBu FIEP.
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NATO SPECIAL TERMINOLOGY IN THE CONTEXT OF MILITARY TERMINOLOGICAL
ACTIVITIES WITHIN THE LINGUISTIC SUPPORT

This article highlights the research results concerning the English-Ukrainian translation peculiarities of
the NATO special terminology to denote the security and defense sector activities. This terminology is of
special significance for the military terminological activity within the linguistic support as a relatively new
domain of the troops’ (forces’) support due to its special value for the National Guard of Ukraine in terms of
establishing and maintaining its cross-cultural communication with the NATO allies and partners.

The research was based on the English-Ukrainian and Ukrainian-English glossary "NATO Glossary of
Defense and Security Policy Terms", developed under the DCAF in 2017.

The choice of the equivalents for special terms to denote defence and security sector activities is grounded on
the principles of concepts coherence, accuracy of wording, the term etymology, and the semantic content
comparative analysis of the terminological units and their equivalents in Ukrainian and English. It has been
defined that the terms functional identity in both languages allows preserving the nominative and systematic
nature of the term. The typical translation methods for the analyzed terminological units have been identified
(lexico-semantic shifts, loan translation, and explication), as well as the structural and compositional patterns of
equivalents selection in the Ukrainian language. The majority (64,5 %) of the analyzed glossary terms are used to
denote the activities of the National Guard of Ukraine.

The research results underline the importance of military terminological activity of the National Guard of
Ukraine in order to systematize the terminological system of this agency and, in a broader context, to better
understand military and law enforcement activities of similar law enforcement agencies of other countries.

Keywords: glossary, terminological unit, translation method, structural and compositional pattern,
military terminological activity, linguistic support, NATO, National Guard of Ukraine.
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